
GRIP TAPE FOR GEN 4 GLOCK® - TALON GRIPS INC GRIP RUBBER
BLACK FOR MED GEN 4 GLOCK® 19,23,25,32,38

Enhance Your Gen 4 Glock

The Glock Gen 4 pistol series provides pistol owners with a number of
enhancements and upgrades over the company's Gen 3 lineup, and owners of
the Gen 4 Glock can improve upon their pistol's ergonomics and handling
capabilities even further with the Talon Gen 4 Glock Grip Tape. The Talon Gen 4
Glock Grip Tape adheres securely to the frame of the gun and provides a solid
surface enhancement, even on Glock's RTF frame options. Should users decide
they don't want the tape anymore, it comes off without permanently altering the
frame in any way. Comes in rubber and granulate textures Color: black Features
all control cutouts Fits Glock G19, G23, G25, G32 and G38 The Talon Gen 4
Glock Grip Tape ensures full coverage on the side panels, thumb rest, backstrap,
finger grooves and beneath the trigger guard.

Attributes

Name: TALON GRIPS INC GRIP RUBBER BLACK FOR MED GEN 4 GLOCK® 19,23,25,32,38
Manufacturer: TALON GRIPS INC
Product no.: 100053621
Mfr. No.: 111R
Ambidextrous Safety Cut: Yes
Color: Black
Make: Glock
Material: Rubber
Model: 19,23,32,38,25
Style: Wrap Around
Surface: Textured
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 812308026619

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für GRIP TAPE FÜR GEN 4
GLOCK® TALON GRIPS INC GRIP RUBBER BLACK

Einführung
Danke, dass du das Talon Grip Tape für deine Gen 4 Glock®Pistole gewählt hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig, bevor du mit der Installation und Benutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Grip Tape anbringst.
Vermeide es, das Grip Tape bei nassen oder feuchten Bedingungen anzubringen, um eine ordnungsgemäße
Haftung zu gewährleisten.
Überprüfe das Grip Tape regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen. Ersetze es bei Bedarf.
Halte das Grip Tape von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikation von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Grip Tape nicht als Ersatz für angemessene Handhabung und Sicherheitspraktiken im Umgang
mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass das Grip Tape keine Bedienelemente oder Funktionen der Feuerwaffe blockiert.
Sei vorsichtig beim Entfernen des Grip Tapes, um Beschädigungen am Rahmen der Feuerwaffe zu
vermeiden.
Wenn du Unbehagen oder unerwünschte Reaktionen auf das Material des Grip Tapes verspürst, stelle die
Verwendung sofort ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Reinige die Oberfläche des Rahmen der Feuerwaffe gründlich mit einem geeigneten Reiniger, um Öle
oder Rückstände zu entfernen.
Stelle sicher, dass der Rahmen vollständig trocken ist, bevor du das Grip Tape anbringst.

Anwendung:

Ziehe die Rückseite des Grip Tapes vorsichtig ab.
Richte das Grip Tape am Rahmen der Feuerwaffe aus und achte darauf, dass alle
SteuerungsAusschnitte richtig positioniert sind.
Drücke fest, um eine vollständige Haftung zu gewährleisten. Glätte eventuelle Blasen oder Falten.

Nach der Installation:

Lasse das Grip Tape mindestens 24 Stunden lang setzen, bevor du die Feuerwaffe benutzt, um eine
optimale Haftung zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig das Grip Tape auf Anzeichen von Ablösen oder Abheben, insbesondere nach
längerer Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge unbenutztes oder beschädigtes Grip Tape gemäß den örtlichen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Verbrenne das Grip Tape nicht, da dabei schädliche Dämpfe freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Talon Grip Tapes, konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.



Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die ordnungsgemäße
Funktion deiner Feuerwaffe haben oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for GRIP TAPE FOR GEN 4
GLOCK® TALON GRIPS INC GRIP RUBBER BLACK

Introduction
Thank you for choosing the Talon Grip Tape for your Gen 4 Glock® pistol. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before applying the grip tape.
Avoid applying the grip tape in wet or humid conditions to ensure proper adhesion.
Inspect the grip tape regularly for wear or damage. Replace if necessary.
Keep the grip tape away from children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the grip tape as a substitute for proper firearm handling and safety practices.
Ensure that the grip tape does not obstruct any controls or features of the firearm.
Be cautious when removing the grip tape to avoid damaging the firearm's frame.
If you experience any discomfort or adverse reactions to the grip tape material, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Clean the surface of the firearm frame thoroughly with a suitable cleaner to remove any oils or
residues.
Ensure the frame is completely dry before applying the grip tape.

Application:

Peel the backing off the grip tape carefully.
Align the grip tape with the frame of the firearm, ensuring all control cutouts are properly positioned.
Press down firmly to ensure full adhesion. Smooth out any bubbles or wrinkles.

PostInstallation:

Allow the grip tape to set for at least 24 hours before using the firearm to ensure optimal adhesion.
Regularly check the grip tape for any signs of peeling or lifting, especially after extended use.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged grip tape in accordance with local waste management regulations.
Do not incinerate the grip tape as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Talon Grip Tape, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the proper functioning of your firearm are of
utmost importance.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para CINTA DE
AGARRE PARA GLOCK® GEN 4 TALON GRIPS INC
GOMA NEGRA

Introducción
Gracias por elegir la Cinta de Agarre Talon para tu pistola Glock® Gen 4. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de aplicar la cinta de agarre.
Evita aplicar la cinta de agarre en condiciones húmedas o mojadas para asegurar una adhesión adecuada.
Inspecciona la cinta de agarre regularmente en busca de desgaste o daños. Reemplázala si es necesario.
Mantén la cinta de agarre fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses la cinta de agarre como un sustituto de las prácticas adecuadas de manejo y seguridad de armas de
fuego.
Asegúrate de que la cinta de agarre no obstruya ningún control o característica del arma de fuego.
Ten cuidado al quitar la cinta de agarre para evitar dañar el marco del arma de fuego.
Si experimentas alguna incomodidad o reacción adversa al material de la cinta de agarre, interrumpe su uso
de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Limpia la superficie del marco del arma de fuego a fondo con un limpiador adecuado para eliminar
cualquier aceite o residuo.
Asegúrate de que el marco esté completamente seco antes de aplicar la cinta de agarre.

Aplicación:

Despega con cuidado el respaldo de la cinta de agarre.
Alinea la cinta de agarre con el marco del arma de fuego, asegurándote de que todos los recortes de
control estén correctamente posicionados.
Presiona firmemente para asegurar una adhesión completa. Alisa cualquier burbuja o arruga.

Postinstalación:

Deja que la cinta de agarre se asiente durante al menos 24 horas antes de usar el arma de fuego para
asegurar una adhesión óptima.
Revisa regularmente la cinta de agarre en busca de signos de despegue o levantamiento,
especialmente después de un uso prolongado.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier cinta de agarre no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales de gestión
de residuos.
No incineres la cinta de agarre ya que puede liberar vapores nocivos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes relacionadas con la Cinta de Agarre Talon, por favor consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el correcto funcionamiento de tu arma de
fuego son de suma importancia.
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Guide de sécurité pour le GRIP TAPE POUR GEN 4
GLOCK® TALON GRIPS INC GRIP RUBBER BLACK

Introduction
Merci d'avoir choisi le Talon Grip Tape pour votre pistolet Glock® Gen 4. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document attentivement
avant l'installation et l'utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'appliquer le grip tape.
Évitez d'appliquer le grip tape dans des conditions humides ou mouillées pour assurer une bonne adhérence.
Inspectez régulièrement le grip tape pour détecter l'usure ou les dommages. Remplacezle si nécessaire.
Gardez le grip tape hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne considérez pas le grip tape comme un substitut aux pratiques de manipulation et de sécurité appropriées
pour les armes à feu.
Assurezvous que le grip tape ne bloque aucun contrôle ou fonctionnalité de l'arme à feu.
Soyez prudent lors du retrait du grip tape pour éviter d'endommager le cadre de l'arme.
Si vous ressentez un inconfort ou des réactions indésirables au matériau du grip tape, cessez immédiatement
son utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Nettoyez soigneusement la surface du cadre de l'arme à feu avec un nettoyant approprié pour éliminer
les huiles ou résidus.
Assurezvous que le cadre est complètement sec avant d'appliquer le grip tape.

Application :

Retirez délicatement le revêtement du grip tape.
Alignez le grip tape avec le cadre de l'arme à feu, en vous assurant que toutes les découpes de
contrôle sont correctement positionnées.
Appuyez fermement pour garantir une adhérence complète. Lissez les bulles ou les rides.

Postinstallation :

Laissez le grip tape se fixer pendant au moins 24 heures avant d'utiliser l'arme à feu pour garantir une
adhérence optimale.
Vérifiez régulièrement le grip tape pour tout signe de décollement ou de soulèvement, surtout après
une utilisation prolongée.

Instructions de mise au rebut
Éliminez tout grip tape inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales de gestion des
déchets.
Ne pas incinérer le grip tape, car cela pourrait libérer des fumées nocives.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du Talon Grip Tape, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et le bon fonctionnement de votre arme à feu
sont d'une importance capitale.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il GRIP TAPE
PER GEN 4 GLOCK® TALON GRIPS INC GRIP
RUBBER BLACK

Introduzione
Grazie per aver scelto il Talon Grip Tape per la tua pistola Glock® Gen 4. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di applicare il grip tape.
Evita di applicare il grip tape in condizioni di umidità o bagnato per garantire una corretta adesione.
Ispeziona regolarmente il grip tape per segni di usura o danni. Sostituisci se necessario.
Tieni il grip tape lontano da bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il grip tape come sostituto delle corrette pratiche di maneggio e sicurezza delle armi da fuoco.
Assicurati che il grip tape non ostruisca alcun comando o caratteristica dell'arma.
Fai attenzione quando rimuovi il grip tape per evitare di danneggiare il telaio dell'arma.
Se avverti disagio o reazioni avverse al materiale del grip tape, interrompi immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Pulisci accuratamente la superficie del telaio dell'arma con un detergente adatto per rimuovere oli o
residui.
Assicurati che il telaio sia completamente asciutto prima di applicare il grip tape.

Applicazione:

Rimuovi con attenzione la pellicola protettiva dal grip tape.
Allinea il grip tape con il telaio dell'arma, assicurandoti che tutte le aperture per i comandi siano
posizionate correttamente.
Premi saldamente per garantire una completa adesione. Appiana eventuali bolle o pieghe.

PostInstallazione:

Lascia che il grip tape si fissi per almeno 24 ore prima di utilizzare l'arma per garantire un'adesione
ottimale.
Controlla regolarmente il grip tape per eventuali segni di sollevamento o distacco, soprattutto dopo un
uso prolungato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali grip tape inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali sulla gestione dei
rifiuti.
Non incenerire il grip tape poiché potrebbe rilasciare fumi nocivi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Talon Grip Tape, ti invitiamo a consultare le informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.



Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e il corretto funzionamento
della tua arma sono di massima importanza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TAŚMY GRIPOWEJ
DLA GEN 4 GLOCK® TALON GRIPS INC GRIP
RUBBER BLACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór taśmy gripowej Talon do Twojego pistoletu Glock® Gen 4. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewniają bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed nałożeniem taśmy gripowej.
Unikaj nakładania taśmy gripowej w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapewnić odpowiednie
przyleganie.
Regularnie sprawdzaj taśmę gripową pod kątem zużycia lub uszkodzeń. W razie potrzeby wymień ją.
Trzymaj taśmę gripową z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej.

Szczegółowe środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie używaj taśmy gripowej jako substytutu właściwych zasad obsługi broni i praktyk bezpieczeństwa.
Upewnij się, że taśma gripowa nie blokuje żadnych elementów sterujących ani funkcji broni.
Bądź ostrożny przy usuwaniu taśmy gripowej, aby nie uszkodzić ramy broni.
Jeśli doświadczysz jakiegokolwiek dyskomfortu lub reakcji niepożądanych na materiał taśmy gripowej,
natychmiast zaprzestań jej używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Dokładnie oczyść powierzchnię ramy broni odpowiednim środkiem czyszczącym, aby usunąć wszelkie
oleje lub resztki.
Upewnij się, że rama jest całkowicie sucha przed nałożeniem taśmy gripowej.

Aplikacja:

Ostrożnie zdejmij folię ochronną z taśmy gripowej.
Wyrównaj taśmę gripową z ramą broni, upewniając się, że wszystkie wycięcia na elementy sterujące są
prawidłowo umiejscowione.
Mocno naciśnij, aby zapewnić pełne przyleganie. Wygładź wszelkie bąbelki lub zmarszczki.

Po instalacji:

Pozwól taśmie gripowej ustabilizować się przez co najmniej 24 godziny przed użyciem broni, aby
zapewnić optymalne przyleganie.
Regularnie sprawdzaj taśmę gripową pod kątem jakichkolwiek oznak odklejania się lub podnoszenia,
szczególnie po dłuższym użytkowaniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone taśmy gripowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
gospodarki odpadami.
Nie spalaj taśmy gripowej, ponieważ może to wydobywać szkodliwe opary.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z taśmą gripową Talon,
prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za uwagę do tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie Twojej
broni są dla nas najważniejsze.
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Turvaohjeet GRIP TAPE FOR GEN 4 GLOCK® TALON
GRIPS INC GRIP RUBBER BLACK

Johdanto
Kiitos, että valitsit Talon Grip Tape teipin Gen 4 Glock® pistoolillesi. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen grip tape teipin asentamista.
Vältä grip tape teipin asentamista kosteissa tai kosteissa olosuhteissa varmistaaksesi oikean tarttuvuuden.
Tarkista grip tape teippi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Pidä grip tape teippi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä grip tape teippiä korvikkeena asianmukaisille aseiden käsittely ja turvallisuuskäytännöille.
Varmista, että grip tape teippi ei estä aseesi ohjaus tai toimintoja.
Ole varovainen poistettaessa grip tape teippiä, jotta et vahingoita aseen runkoa.
Jos koet epämukavuutta tai haittavaikutuksia grip tape materiaalista, lopeta käyttö heti.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Puhdista aseen rungon pinta huolellisesti sopivalla puhdistusaineella, jotta kaikki öljyt ja jäämät
poistuvat.
Varmista, että runko on täysin kuiva ennen grip tape teipin asentamista.

Sovittaminen:

Irrota varovasti grip tape teipin taustapaperi.
Kohdista grip tape teippi aseen rungon kanssa varmistaen, että kaikki ohjausaukot ovat oikeassa
asennossa.
Paina tiukasti alas varmistaaksesi täydellisen tarttuvuuden. Silota kaikki kuplat tai ryppyjä.

Asennuksen jälkeen:

Anna grip tape teipin asettua vähintään 24 tuntia ennen aseen käyttöä optimaalisen tarttuvuuden
varmistamiseksi.
Tarkista säännöllisesti grip tape teippiä mahdollisten irtoamisen tai nousemisen merkkien varalta,
erityisesti pitkän käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet grip tape teipit paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä polta grip tape teippiä, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Talon Grip Tape teipistä, viittaa tuotepakkauksessa olevaan
valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja aseen asianmukainen toiminta ovat
ensisijaisen tärkeitä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för GRIP TAPE FÖR GEN
4 GLOCK® TALON GRIPS INC GRIP RUBBER BLACK

Introduktion
Tack för att du valt Talon Grip Tape för din Gen 4 Glock® pistol. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du applicerar griptejpen.
Undvik att applicera griptejpen i våta eller fuktiga förhållanden för att säkerställa korrekt vidhäftning.
Inspektera griptejpen regelbundet för slitage eller skador. Byt ut den om det behövs.
Håll griptejpen borta från barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och regleringar angående modifieringar av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte griptejpen som en ersättning för korrekt vapenhantering och säkerhetsrutiner.
Se till att griptejpen inte blockerar några kontroller eller funktioner på vapnet.
Var försiktig när du tar bort griptejpen för att undvika att skada vapnets ram.
Om du upplever obehag eller negativa reaktioner på griptejpens material, avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Rengör ytan på vapnets ram noggrant med ett lämpligt rengöringsmedel för att ta bort oljor eller rester.
Se till att ramen är helt torr innan du applicerar griptejpen.

Applicering:

Dra försiktigt av skyddspappret från griptejpen.
Justera griptejpen med vapnets ram, och se till att alla kontrollutskärningar är korrekt placerade.
Tryck ner ordentligt för att säkerställa full vidhäftning. Släta ut eventuella bubblor eller veck.

Efter installation:

Låt griptejpen sätta sig i minst 24 timmar innan du använder vapnet för att säkerställa optimal
vidhäftning.
Kontrollera regelbundet griptejpen för tecken på att den lossnar eller lyfter, särskilt efter långvarig
användning.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuell oanvänd eller skadad griptejp i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Förbränn inte griptejpen, eftersom det kan frigöra skadliga ångor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För alla säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Talon Grip Tape, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns i produktförpackningen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och den korrekta funktionen av ditt vapen
är av största vikt.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro GRIP TAPE FOR GEN 4
GLOCK® TALON GRIPS INC GRIP RUBBER BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali grip pásku Talon pro vaši pistoli Gen 4 Glock®. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání produktu. Před instalací a použitím si prosím
důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před aplikací grip pásky.
Vyhněte se aplikaci grip pásky za mokrých nebo vlhkých podmínek, aby se zajistilo správné přilnutí.
Pravidelně kontrolujte grip pásku na opotřebení nebo poškození. V případě potřeby ji vyměňte.
Držte grip pásku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte grip pásku jako náhradu za správné praktiky manipulace se zbraní a bezpečnosti.
Ujistěte se, že grip páska neblokuje žádné ovládací prvky nebo funkce zbraně.
Buďte opatrní při odstraňování grip pásky, abyste se vyhnuli poškození rámu zbraně.
Pokud pocítíte jakékoli nepohodlí nebo negativní reakce na materiál grip pásky, okamžitě přestaňte používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Důkladně vyčistěte povrch rámu zbraně vhodným čističem, abyste odstranili jakékoliv oleje nebo
zbytky.
Ujistěte se, že je rám zcela suchý před aplikací grip pásky.

Aplikace:

Opatrně stáhněte ochrannou fólii z grip pásky.
Zarovnejte grip pásku s rámem zbraně, přičemž zajistěte, že všechny výřezy pro ovládací prvky jsou
správně umístěny.
Silně stiskněte, abyste zajistili plné přilnutí. Vytlačte všechny bubliny nebo vrásky.

Po instalaci:

Nechte grip pásku zůstat alespoň 24 hodin před použitím zbraně, abyste zajistili optimální přilnutí.
Pravidelně kontrolujte grip pásku na jakékoliv známky odlupování nebo zvedání, zejména po delším
používání.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakoukoliv nepoužitou nebo poškozenou grip pásku v souladu s místními předpisy o nakládání s
odpady.
Nespalujte grip pásku, protože může uvolnit škodlivé výpary.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se grip pásky Talon se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu vašeho produktu.

Děkujeme, že věnujete pozornost těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a správné fungování vaší
zbraně jsou na prvním místě.


